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Metamorphosis Of Workwear

Текстилната индустрия в Габрово заема централно място в идентич­
ността и историята на града, спечелвайки му прозвището „българския 
Манчестър“. Корените ѝ  се проследяват още от XVIII век, когато 
разположението на Габрово край река Янтра и близостта на града 
до планински проходи го превръщат в идеално място за търговия 
и дребно производство. По това време домашното тъкане на вълна 
и памук е широко разпространено, като много семейства произвеждат 
платове за лични нужди и за пазарите в региона. В началото на XIX век 
градът вече е известен със своите умели занаятчии – шивачи, тъкачи 
и бояджии – които поставят основите на бъдещата индустриализация.

Истинската трансформация настъпва след 1835 г. с откриването 
на първото светско българско училище в Габрово, което формира 
поколение образовани предприемачи. Около 60-те и 70-те години на 
XIX век градът започва да преминава от традиционните занаяти 
към механизирано производство. Ключова фигура в този процес е Иван 
Калпазанов – местен предприемач визионер, който през 1882 г. въвежда 
първия механичен тъкачен стан в България, внесен от Австро-Унгария, 
и основава първата текстилна фабрика в града в следосвобожденска 
България. Това събитие поставя началото на бърз индустриален 
растеж, а в началото на XX век Габрово вече е национален център на 
текстилното производство, прочут със своите обработващи вълна 

The textile industry in Gabrovo holds a central place in the city’s identity and 
history, earning it the nickname “the Bulgarian Manchester.” Its roots stretch 
back to the 18th century, when Gabrovo’s location along the Yantra River and 
its proximity to mountain passes made it an ideal place for trade and small-
scale production. At the time, home-based wool and cotton weaving was 
widespread, with many families producing textiles for local use and regional 
markets. By the early 19th century, Gabrovo had developed a reputation for 
its skilled craftsmen – tailors, weavers and dyers – laying a strong foundation 
for future industrialization.

The real transformation came after 1835, marked by the establishment 
of the first secular Bulgarian school in Gabrovo, which helped shape a gen-
eration of educated entrepreneurs. Around the 1860s and 1870s, the city 
began shifting from traditional crafts to mechanized production. A pivotal 
figure in this change was Ivan Kalpazanov, a visionary local businessman 
who, in 1882, installed the first mechanical weaving loom in Bulgaria, im-
porting the equipment from Austria-Hungary and founding the city’s first 
textile factory. This moment set the stage for rapid industrial growth, and 
by the early 20th century, Gabrovo had become a national center of textile 
manufacturing, known for its numerous woolen and cotton mills, dyeing 
workshops and spinning factories, with products distributed widely across 
the Balkans.
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Текстилната фабрика „Надежда“, архив на Регионалния исторически музей – Габрово
Textile factory “Nadezhda”, archive of the Regional Museum of History - Gabrovo

Between the two World Wars, Gabrovo’s textile industry reached its 
golden age. The city became one of the most industrialized in Bulgaria, with 
hundreds of factories employing thousands of workers. Many family-run 
businesses grew into industrial giants, introducing innovations in spinning, 
weaving, dyeing and tailoring. A Textile School was established to support 
the growing need for trained textile workers, and the entrepreneurial energy 
of the city gained nationwide fame, contributing to the enduring image of the 
Gabrovian as clever, thrifty and industrious.

Forward we go

Following the establishment of the communist regime in 1944, the textile 
industry was nationalized and reorganized into large state-run enterprises. 
Factories like “Georgi Genev”, “Dobri Kartalov” and “Vasil Kolarov” became 
central players in Bulgaria’s socialist economy, producing every textile prod-
uct from woolen fabrics to knitwear and uniforms. Gabrovo was promoted 
as a model industrial city, and the state invested in housing, education and 
cultural services for its workers. The Textile School, now the future home of 
the Christo and Jeanne-Claude Center, played a vital role in training gener-
ations of textile specialists.

However, after 1989, with the fall of socialism and the transition to a 
market economy, Gabrovo’s textile sector suffered a dramatic decline. State 
factories were privatized or shut down, often without clear strategy, and the 
industry struggled to compete with cheaper imports and a changing global 
market. Many buildings were left abandoned, and thousands of workers 
lost their jobs. Despite this, some textile production continued, preserving 
elements of Gabrovo’s industrial legacy.

In recent years, Gabrovo has seen a wave of cultural and creative 
revival. There is renewed interest in preserving the city’s textile heritage, 
reimagining abandoned industrial spaces, and connecting historical crafts-
manship with contemporary art. A new generation of artists and designers 
is drawing inspiration from this legacy, blending traditional techniques with 
modern aesthetics. The transformation of the former Textile School into 
the Christo and Jeanne-Claude Center stands as a powerful symbol of this 
shift – linking the city’s industrial past with its cultural and artistic future, and 
weaving together history, memory and new creative energy.



Центърът Кристо и Жан-Клод, Габрово. Фотограф Боряна Пандова
Center Christo and Jeanne-Claude. Photography by Boryana Pandova

и памук предприятия, багрилни и предачни фабрики, чиито изделия се 
разпространяват из целия Балкански полуостров.

Между двете световни войни текстилната индустрия на 
Габрово достига своя златен век. Градът се нарежда сред най-
индустриализираните в  България, с  десетки фабрики и  хиляди 
работници. Много семейни предприятия прерастват в индустриални 
гиганти, въвеждайки иновации в преденето, тъкането, багренето 
и шивачеството. Създадено е професионално училище, което подготвя 
кадри за растящите нужди на производството, а предприемаческият 
дух на Габрово става известен в цялата страна, утвърждавайки 
образа на габровеца като умен, пестелив и трудолюбив човек.

Напред и надолу-нагоре
След установяването на комунистическия режим през 1944 г. текстил­
ната индустрия е национализирана и преструктурирана в големи 
държавни предприятия. Заводи като „Георги Генев“, „Добри Карталов“ 
и „Васил Коларов“ се превръщат в основни играчи в социалистическата 
икономика, произвеждайки голям набор от текстилни продукти – от 
вълнени и памучни платове до трикотаж и униформи. Габрово е обявен 
за модел на индустриален град, а държавата инвестира в жилища, 
образование и културни услуги за своите работници. Текстилният 
техникум, в чиято сграда днес се помещава Центърът Кристо и Жан-
Клод, играе ключова роля в подготовката на поколения текстилни 
специалисти.

След 1989 г., с падането на социализма и прехода към пазарна 
икономика, габровската текстилна индустрия претърпява 
драматичен спад. Държавните фабрики са приватизирани или 
затворени, често без ясна стратегия, а секторът трудно издържа на 
конкуренцията на евтиния внос и промените на глобалния пазар. Много 
сгради са изоставени, а хиляди хора губят работата си. Въпреки това 
частни производители продължават да поддържат живи част от 
индустриалните традиции на Габрово.

През последните години градът преживява нова вълна на културно 
и творческо възраждане. Появява се засилен интерес към опазването 
на текстилното наследство, преосмислянето на изоставените 
индустриални пространства и  свързването на историческите 
занаятчийски практики със съвременния дизайн. Ново поколение 
артисти и  дизайнери черпят вдъхновение от тази традиция, 
преплитайки класически техники с модерна естетика. Превръщането 



на бившето Текстилно училище в Център Кристо и Жан-Клод е символ 
на тази промяна – свързвайки индустриалното минало на града 
с неговото културно и артистично бъдеще, вплитайки в едно история, 
памет и нова творческа енергия.

Метаморфози на работното  
облекло

Работното облекло е дълбоко вплетено в индустриалното ДНК на 
Габрово. С разцвета на текстилната индустрия от края на XIX до XX век  
нараства и нуждата от издръжливи, функционални дрехи, създадени за 
фабрични помещения, работилници и градския трудов ритъм. В град, 
където преденето, тъкането, багренето и шиенето са ежедневие 
за хиляди, работното облекло не е просто утилитарно – то е символ 
на начин на живот, изграден около производството, прецизността 
и колективното усилие.

През междувоенния период, когато Габрово вече е признат като 
един от най-трудолюбивите градове в България, производството 
на работни дрехи се развива от обикновена защита към обособен 
подотрасъл. Местните фабрики започват да изработват униформи 
и предпазно облекло за собствените си работници, а по-късно и за 
други индустриални центрове из страната. Шивашките ателиета 
се специализират в  престилки, манти, шапки и  гащеризони – 
стандартизирани, но адаптирани към местните нужди. Тези дрехи са 
издръжливи, често изработени от дебели вълнени или памучни тъкани, 
произведени близо до мястото, където се използват.

По време на социализма работното облекло заема още по-важно 
място в производствената култура на Габрово. Големите предприятия 
не само осигуряват работа, но и  униформи, които обозначават 
мястото на всеки в трудовата йерархия – синьо за работниците, бяло 
за инженерите, отличителни знаци за отделите. Униформата става 
символ на колектива, на принадлежността към една обща машина. 
в някои фабрики дори съществуват цели шивашки отдели, отговарящи 
само за вътрешните нужди – затваряйки цикъла, в който платовете се 
проектират, произвеждат, носят и поддържат локално. Естетиката 
е проста, стандартизирана и практична, но дълбоко свързана с духа 
на епохата.

Отвъд индустриалната си функция габровското работно 
облекло оставя траен културен отпечатък. В дрехите личат следите 
на притежателите им – закърпени лакти, избледнели етикети, 
внимателно поправени шевове. Те разказват истории за дълги смени, 
споделени обеди, стачки, смях, умора и амбиция. Днес повечето от тези 
дрехи са изгубени, изхвърлени в хаоса на 90-те години, но някои все още 
се пазят по тавани, ракли и шкафове, носейки мълчаливи свидетелства 
за време, когато текстилът е оформял не само телата, но и животите 
на хората.

Metamorphosis of workwear

Workwear has long been part of Gabrovo’s industrial DNA. As the textile 
industry flourished from the late 19th into the 20th century, so did the de-
mand for durable, functional clothing designed for factory work, workshops, 
and the rhythm of urban labor. In a city where spinning, weaving, dyeing, 
and sewing became daily realities for thousands, workwear was not just 
utilitarian – it was emblematic of an entire way of life built around production, 
precision, and collective effort.

In the interwar period, as Gabrovo gained recognition as one of 
Bulgaria’s most industrious cities, the manufacture of work garments 
evolved from simple protective wear into a structured sub-industry of its 
own. Local factories began to develop uniforms and protective clothing 
for their own workforce, eventually expanding to supply other regions and 
industrial centers across the country. Tailoring workshops specialized in 
work coats, aprons, caps, and overalls – standardized but adapted to local 
needs. These garments were built to last, often made of thick wool or cotton 
fabrics produced just meters away from where they were stitched together.

During the socialist era, workwear became even more central to 
Gabrovo’s production landscape. Large state enterprises not only provided 
jobs but also issued uniforms that marked one’s place in the labor hierar-
chy – blue for workers, white for engineers, specific insignia for different 
departments. The uniform became a symbol of the collective, of being part 
of a greater machine. In some factories, sewing divisions were established 
solely to meet the internal demand for garments – feeding into a closed-
loop system where textiles were designed, produced, worn, and maintained 
locally. The aesthetics were plain, standardized, and practical but deeply 
representative of the era’s ethos.

Beyond its industrial role, Gabrovo’s workwear also left a lasting cul-
tural imprint. Garments often bore subtle signs of their owners – patched 
elbows, faded name tags, lovingly repaired seams. They told stories of long 
shifts, shared lunches, strikes, laughter, fatigue, ambition. Today, many of 
these pieces are lost, discarded during the chaotic transitions of the 1990s –  
but some remain in attics, trunks, or old lockers, carrying silent testimonies 
to a time when textiles shaped both bodies and lives.

An epoque left in memory

The echoes of an industrial past are still present today, even in a leisure walk 
around town in the hours of finishing a workday: a collective sigh is felt in the 
air as if the factory bell rang at 5 PM to announce the end of a shift and with 
that, pressure was lifted off of people’s shoulders. Fashion statements are a 
whim of eccentric Gabrovians, business ladies or tourists, and the surround-
ing impression of people’s clothing choices is giving functionality over style. 
The memory of a past once buzzing with looms and stitches, tight structures, 
traditions and factory lifestyle, is a hidden yet recognisable for the Gabrovian 
eye layer in the local attitude towards change, art, or innovation. A statement 
actively refuted by the spirit of young artists, inspiring students, awakened 
minds, non-government associations and a Municipality ready to aid any 
cultural initiative born for the city’s greater good.

The Christo and Jeanne-Claude Center plays a pivotal role in actively 
engaging the local community, collecting and preserving stories from 
Gabrovo’s textile industrial heritage, and inspiring new artistic interpreta-
tions. In the European project Metamorphosis of Workwear, in collaboration 
with the Interactive Museum of Industry in Gabrovo, the Center spotlighted 
the city’s history, industrial development, and the sustainability of its pro-
cesses, solidifying Gabrovo’s reputation as the “Manchester of Bulgaria”.

“A frame of the Textile” - verbatim  
theatre performance

The Textile School, the building housing the Christo and Jeanne-Claude 
Center, has been a cornerstone of Gabrovo’s textile production history, serv-
ing for decades as a generator of skilled professionals for the city’s factories. 
Within the “oral history” work package framework, the team traced the 
school’s history through personal stories shared by its students, teachers, 
neighbors, and enthusiasts to create an archive preserving these memories 
for future generations – and of course a work of art.

“We carried out a series of interviews with students, teachers, neigh-
bors, tour guides, and anyone who could offer even a small thread of insight 
into what once took place in the city. The stories we heard were more than 
compelling. That’s when the idea emerged – all this should become a work 
of art. It could hold the memory of Gabrovo’s former Textile school, the very 
building that now houses the Christo and Jeanne-Claude Center, and at 
the same time, speak more directly and whole-heartedly to the people of 
Gabrovo who will encounter it in its new form,” shared Ilina Peneva, curator 
at the Center.



Плетачна машина в бившия Текстилен техникум, сега Център Кристо и Жан-Клод, Габрово. Фотограф Ивелин Пенчев
A knitting loom at the Christo and Jeanne-Claude Center. Photography by Ivelin Penchev

Една останала в паметта епоха

Ехото на индустриалното минало се усеща и днес – дори при обикновена 
разходка из града след края на работния ден, когато във въздуха витае 
колективна въздишка, сякаш фабричната сирена е отбелязала края на 
смяната и с това е свалила напрежението от раменете на хората. 
Модните решения са прищявка на ексцентрични габровци, бизнес дами 
или туристи, а общото впечатление от облеклото на минувачите е за 
функционалност, а не за показност. Паметта за миналото, пулсиращо 
от станове и шевни машини, от стегнати структури, традиции 
и фабричен ритъм, е скрит, но разпознаваем за габровското око пласт 
в местното отношение към промяната, изкуството и иновацията –  
нагласа, която днес се преосмисля от младите артисти, будните 
умове, неправителствените организации и от една община, готова 
да подкрепи всяка културна инициатива, родена за доброто на града.

Центърът Кристо и Жан-Клод играе ключова роля в ангажирането 
на местната общност, в събирането и съхраняването на истории от 
текстилното индустриално наследство на Габрово и в провокирането 
на нови артистични интерпретации. В  рамките на европейския 
проект Metamorphosis of Workwear, в партньорство с Интерактивния 
музей на индустрията в Габрово, Центърът насочва вниманието към 
историята на града, индустриалното му развитие и устойчивите 
процеси, затвърждавайки репутацията му на „Манчестър на България“.

„Кадър от Текстила“ – вербатим 
театрално представление

Сградата на Текстилния техникум – днес дом на Центъра Кристо 
и Жан-Клод – е един от стълбовете на габровската текстилна история, 
подготвяла десетилетия наред квалифицирани кадри за фабриките 
на града. В рамките на работния пакет „Устна история“ екипът 
проследява историята на училището чрез лични разкази на негови 
ученици, учители, съседи и съмишленици, за да изгради архив, който 
ще съхрани тези спомени за бъдещите поколения и разбира се, ще се 
превърне в произведение на изкуството.

„Проведохме серия интервюта с  ученици, учители, съседи, 
екскурзоводи, хора, участвали в управата на Габрово – с всеки, който 
можеше да добави и най-малка нишка в историята на това, което 



някога се е случвало в града. Историите, които чухме, бяха повече от 
завладяващи. Тогава се роди идеята – всичко това трябва да стане 
произведение на изкуството. Да носи паметта на бившето Текстилно 
училище, днешния дом на Центъра Кристо и Жан-Клод, и в същото време 
да говори по-директно и от сърце на хората на Габрово, които ще го 
срещнат в новата му форма“, споделя Илина Пенева, куратор в Центъра.

В партньорство с драматургa и режисьор Мартина Новакова 
събраните истории са адаптирани в сценарий за документален теа­
тър – форма на „разходка спектакъл“, която се състоя на 2 и 3 май 2025 г. 
в Центъра. Публиката беше поканена да влезе в сградата, водена от 
автентичните гласове на бивши ученици, преподаватели, местни 
служители, съседи и  екскурзоводи – въплътени от актрисите от 
Драматичния театър „Рачо Стоянов“ Надежда Петкова, Магдалена 
Славчева и Радостина Ангелова.

„Целият процес беше бърз, интуитивен и  изключително 
вдъхновяващ – възможен благодарение на прекрасен екип, в който 
участваха актрисите от театъра. Срещнахме се едва преди 
три седмици, но бързо открихме обща страст към миналото, към 
предметите, към акта на преосмисляне на онова, което е било“, добавя 
режисьорът Мартина Новакова.

Актрисите се превърнаха в  посредници между миналото 
и настоящето, превеждайки истинските свидетелства в емоционално, 
потапящо преживяване, което позволи на местната общност да 
се свърже отново с  историята си през съвременна перспектива. 
Публиката не беше просто зрител – тя беше въвлечена в самата 
архитектура на пространството, откривайки сградата като живо 
културно наследство от зенита на габровската текстилна епоха. 
Спомените на бившите ученици, учители и работници оживяха пред 
очите им – познати и дълбоко отекващи.

Гласът на спомените
Мнозина, преминали през Текстилния техникум в Габрово, носят ярки 
спомени за място, където умението, дисциплината и гордостта са били 
неразделна част от ежедневието. „Учеха ни да шием всичко – спомня 
си Ива, учила там между 1996-а и 2001 г. – Самата идея, че можеш да 
избереш плата, да направиш кройката и да създадеш нещо от нулата –  
това беше вълнуващо.“ Други говорят за престижа на училището. „То 
беше сред трите елитни училища в Габрово – казва Велина. – След 

„Кадър от Текстила“, представление в Центъра Кристо и Жан-Клод. Фотограф Явор Калоянов
“A frame of the Textile”, performance at the Christo and Jeanne-Claude Center. Photography by Yavor Kaloyanov



In partnership with playwright and director Martina Novakova, the col-
lected stories were adapted into a script for a verbatim theatre performance –  
a form of “walking theatre” that took place on May 2 and 3 at the Center. 
Audiences were invited into the building, guided by the authentic voices 
of former students, teachers, local officials, neighbors, and tour guides – 
embodied by actresses from Gabrovo’s Drama Theatre: Nadezhda Petkova, 
Magdalena Slavcheva, and Radostina Angelova. 

“This whole process was fast, intuitive, and deeply inspiring – made 
possible thanks to a beautiful team that included actresses from the local 
theatre. We met them just three weeks ago, and yet quickly discovered we 
shared a fascination with the past, with objects, with the act of reimagining 
what came before,” added Martina Novakova, director of the performance.

These performers became vessels for transforming the real-life testi-
monies into a moving, immersive experience, allowing the local community 
to reconnect with and reimagine its past through a contemporary lens. The 
audience was not merely passive – they were drawn into the architecture 
itself, discovering the building as a living heritage site from the peak of 
Gabrovo’s textile era. Memories of former students, teachers, and workers 
came alive before their eyes – familiar and deeply resonant.

The voice of memories
Many of those who passed through Gabrovo’s Textile School carry vivid 
memories of a place where skill, discipline and pride were stitched into daily 
life. “They taught us to sew everything,” said Iva, who studied there between 
1996 and 2001. “The very idea that you could choose the fabric, draft the pat-
tern, and make something from scratch – that was powerful.” Others speak 
of the school’s stature. “It was one of the top three elite schools in Gabrovo,” 
recalled Velina. “Graduates found work easily – and later they even opened a 
fashion design track. On the ground floor, there was a store called ‘Teks-Stil’ 
where you could buy garments made by the students themselves.” 

For Plamen, a former teacher, the connection between school and 
industry was essential: “The school was created to supply the factories 
with skilled workers. When we needed machines or help, the big enterprises 
always supported us – financially, practically, with everything.” The mem-
ories are also intimate and familial. “My grandmother worked at the ‘Vasil 
Kolarov’ factory her whole life,” remembered Nevena. “She came to Gabrovo 
at 14 to support her family. She sent shoes to her siblings because they had 
none. She worked on the bobbins – standing all day – and her feet hurt ter-
ribly.” Even those who didn’t choose textile work freely still carried its imprint. 

“I ended up here because my whole family was part of it,” said Alexander, a 
sewing machine mechanic. “Father, brother, aunt, uncle – everyone studied 
textiles. So I came too.” These voices – of workers, teachers, neighbors 
and students – remind us that after all Gabrovo’s textile history is not just 
industrial, but deeply human.

завършване намирахме работа лесно, а после дори откриха специалност 
по моден дизайн. На първия етаж имаше магазин „Текс-Стил“, където се 
продаваха дрехи, ушити от самите ученици.“

За Пламен, бивш преподавател, връзката между училището 
и индустрията е била ключова: „Техникумът беше създаден, за да 
снабдява фабриките с кадри. Когато ни трябваха машини или помощ, 
големите предприятия винаги ни подкрепяха – финансово, практически, 
с всичко“. Спомените често са и дълбоко лични. „Баба ми работи цял 
живот във фабрика „Васил Коларов“ – разказва Невена. – Дошла 
е в Габрово на 14, за да издържа семейството си. Пращала е обувки на 
братята и сестрите си, защото те нямали. Работеше на макарите –  
цял ден права – и краката много я боляха.“ Дори тези, които не са 
избрали текстилната работа по свое желание, носят отпечатъка ѝ.  
„Попаднах тук, защото цялото ми семейство беше в занаята – казва 
Александър, механик на шевни машини. – Баща, брат, леля, чичо – всички 
учиха текстил. Така дойдох и аз.“

Тези гласове – на работници, учители, съседи и  ученици – ни 
напомнят, че текстилната история на Габрово е не само индустриална, 
но и дълбоко човешка.
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Nestled in Christo’s hometown of Gabrovo, the Christo and Jeanne-Claude 
Center is not just a space but a promise. A promise to honor the uncompro-
mising vision of two artists who put the world in wonder, who saw art as an 
act of boldness, a defiance of limits, and a gift to the public. Built within a 
former textile school, the Center stands at the crossroads of past and future, 
transforming an industrial relic into a dynamic hub for contemporary art.

The future institution will feature exhibitions on Christo and Jeanne-
Claude’s projects, Christo’s childhood, and the Yavashev family history, 
alongside a program showcasing young artists whose work resonates with 
the duo’s ethos. More than a museum, the Center will function as a site 
of knowledge, collaboration and experimentation – echoing the complex 
processes behind Christo and Jeanne-Claude’s monumental works, which 
brought together creatives, engineers, ecologists and financiers in projects 
free and open to all.

In search of a suitable building, the former Textiles School (closed 
in 2009) was chosen as the site. The project team, supported by Gabrovo 
Municipality and European partners, is working closely with local and inter-
national stakeholders to shape a sustainable model of functioning.

While in the slow and heavy process of establishing the institution in 
both documents and renovation, its presence in Gabrovo is already stirring 
up the cultural life of the city. Currently 8 artists are hosted in the Center, each 
connected some way or another with the values and work ethic of Christo 
and Jeanne-Claude, exploring in individual ateliers creative possibilities and 
the resources of the former Textile School of Gabrovo. Before the planned 
and financed renovation of the building is realised, a vivid artistic program 
takes place on the premises including exhibitions, concerts, lectures, theatre 
and parties. Local artists are encouraged to develop their own events in the 
supportive environment of the Center, and having this said a new “school-
for-design” program for youngsters was launched in October, with a team 
of Gabrovian designers who work on reviving the textile legacy of the city.

Beyond mere homage, it is a living, breathing space where artists, 
curators, and thinkers can experiment, collaborate, and dream on an ambi-
tious scale. The Center does not seek to replicate Christo’s work but rather 
to carry forward his ethos: that art should be free, independent, and as 
boundless as the landscapes it inhabits.

Създаден в родния град на Кристо – Габрово, Центърът Кристо и Жан-
Клод не е просто пространство, а обещание. Дадена дума да се почете 
безкомпромисното виждане на двама артисти, които поставиха света 
в удивление, които възприемаха изкуството като акт на смелост, 
предизвикателство към границите и дар за публиката. Разположен 
в сградата на бившето Текстилно училище, Центърът се намира на 
кръстопът между миналото и бъдещето, превръщайки индустриална 
реликва в живо средище на съвременното изкуство.

Бъдещата институция ще представя изложби, посветени 
на проектите на Кристо и  Жан-Клод, на детството на Кристо 
и историята на семейство Явашеви, както и програма от изложби 
на артисти, чието творчество резонира с духа и философията на 
двамата творци. Центърът ще функционира като място за знание, 
сътрудничество и експерименти – отразявайки сложните процеси зад 
монументалните проекти на Кристо и Жан-Клод, които обединяваха 
артисти, инженери, еколози и финансисти в свободни и достъпни за 
всички начинания.

Търсейки подходяща локация за новия Център за изкуство, екипът 
на проекта се спира на сградата на бившия Текстилен техникум, 
затворен през 2009 г. Екипът по проекта, с подкрепата на Община 
Габрово и европейски партньори, работи в тясно сътрудничество 
с местни и международни експерти за изграждането на устойчив модел 
на функциониране.

Докато процесът по институционализиране и реконструкция 
върви бавно и  тежко, присъствието на Центъра вече раздвижва 
културния живот на Габрово. В момента в него работят осем артисти, 
свързани по един или друг начин с ценностите и работната етика на 
Кристо и Жан-Клод. Те обитават индивидуални ателиета, където 
изследват творчески възможности и ресурсите на бившия Текстилен 
техникум. Преди да бъде реализиран планираният и  финансиран 
ремонт на сградата, пространството вече приютява оживена 
артистична програма с изложби, концерти, лекции, театър и партита. 
Местни творци са насърчавани да създават собствени събития 
в подкрепящата среда на Центъра, а през октомври 2025 г. стартира 
нова школа по дизайн за младежи – инициатива на габровски дизайнери, 
посветена на възраждането на текстилното наследство на града.

Отвъд почитта към Кристо и Жан-Клод това е живо, дишaщо 
пространство, където артисти, куратори и  мислители могат 
да експериментират, да си сътрудничат и да мечтаят в мащаби, 
достойни за тяхната смелост. Центърът не се стреми да възпроизведе 
творчеството на Кристо, а да продължи неговата философия – че 
изкуството трябва да бъде свободно, независимо и безгранично като 
пейзажите, които обитава.


